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German homework ich habe auf
meine Deutschhausaufgaben eine
gute Note bekommen; 2 he’s got
lots of money er hat viel Geld;
she’s got long hair sie hat lange
Haare; I’ve got a headache ich
habe Kopfschmerzen; 3 (fetch)
holen; I’ll get some bread ich hole
Brot; I’ll get your bag for you ich
hole dir deine Tasche; 4 to have
got to do something etwas tun
müssen�; I’ve got to phone before
midday ich muss vor Mittag 
anrufen; 5 to get (to) somewhere
irgendwo ankommen� SEP (PERF
sein); when I got to London als ich 
in London ankam; we got here this
morning wir sind heute Morgen
angekommen; what time did they
get there? wann sind sie 
angekommen?; 6 (become) werden�

(PERF sein); it’s getting late es wird
spät; it’s getting dark es wird 
dunkel; 7 to get something done
etwas machen lassen�; I’m getting
my hair cut today ich lasse mir 
heute die Haare schneiden.

� to get back zurückkommen� SEP
(PERF sein); Mum gets back at six
Mutti kommt um sechs zurück.

� to get something back etwas
zurückbekommen� SEP, etwas
zurückkriegen SEP (informal); did
you get your books back? hast du
deine Bücher zurückbekommen?

� to get into something (a vehicle) in
etwas (ACC)  einsteigen� SEP (PERF
sein); he got into the car er ist ins
Auto eingestiegen.

� to get off something (a vehicle) aus
etwas (DAT)  aussteigen� SEP (PERF

sein); I got off the train at Banbury
ich bin in Banbury aus dem Zug
ausgestiegen.

� to get on: how’s Amanda getting
on? wie gehts Amanda?

� to get on something (a vehicle) in
etwas  (ACC)  einsteigen� SEP (PERF
sein); she got on the train at
Reading sie ist in Reading in den
Zug eingestiegen.

� to get on with somebody sich mit
jemandem verstehen�; she doesn’t
get on with her brother sie versteht
sich nicht mit ihrem Bruder.

� to get out of something (a vehicle)
aus etwas  (DAT)  austeigen� SEP (PERF
sein); Laura got out of the car
Laura ist aus dem Auto
ausgestiegen.

� to get together sich wieder sehen�

SEP; we must get together soon
wir müssen uns bald mal wieder
sehen.

� to get up aufstehen� SEP (PERF sein);
I get up at seven ich stehe um 
sieben auf.

ghost noun Geist der (PL die Geister).

giant noun Riese der (PL die Riesen).
giant adjective riesig; a giant lorry
ein riesiger Lastwagen.

gift noun 1 Geschenk das (PL die 
Geschenke); a Christmas gift ein
Weihnachtsgeschenk; 2 Begabung
die; to have a gift for something für
etwas  (ACC)  begabt sein; Jo has a
real gift for languages Jo ist 
wirklich sprachbegabt.

gigabyte noun Gigabyte das (PL die 
Gigabytes); a fifty gigabyte hard
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disk eine Festplatte mit fünfzig 
Gigabyte Speicherkapazität.

gigantic adjective riesig.

gin noun Gin der (PL die Gins).

ginger noun Ingwer der (PL die
Ingwer).

gipsy noun Zigeuner der (PL die 
Zigeuner), Zigeunerin die (PL die
Zigeunerinnen).

giraffe noun Giraffe die (PL die 
Giraffen).

girl noun Mädchen das (PL die
Mädchen); three boys and four
girls drei Jungen und vier Mädchen; 
when I was a little girl I had ... als
kleines Mädchen hatte ich ....

girlfriend noun Freundin die (PL die
Freundinnen).

give verb 1 geben�; to give
something to somebody
jemandem etwas geben; I’ll give you 
my address ich gebe dir meine
Adresse; give me the key gib mir 
den Schlüssel; Yasmin’s dad gave
her the money Yasmins Vater hat 
ihr das Geld gegeben; 2 (give as a 
gift) schenken; to give somebody a
present jemandem etwas schenken.

� to give something away etwas
weggeben� SEP; she’s given away
all her books sie hat alle ihre
Bücher weggegeben.

� to give something back to
somebody jemandem etwas 
zurückgeben� SEP; I gave her back
the keys ich habe ihr die Schlüssel 
zurückgegeben.

� to give in nachgeben� SEP; my
mum said no but she gave in in 
the end meine Mutti hat nein

gesagt, aber schließlich hat sie
nachgegeben.

� to give up aufgeben� SEP; I give up!
ich gebe auf !

� to give up doing something etwas
aufgeben�SEP; she’s given up
smoking sie hat das Rauchen 
aufgegeben.

glad adjective froh; I’m glad to hear
he’s better ich bin froh, dass es ihm 
besser geht; I’m glad to be back ich
bin froh, dass ich wieder zurück bin.

glass noun Glas das (PL die Gläser); a
glass of water ein Glas Wasser; a
glass table ein Glastisch.

glasses plural noun Brille die (PL
die Brillen); to wear glasses eine 
Brille tragen.

glider noun Segelflugzeug das (PL die 
Segelflugzeuge).

global warming noun globale
Temperaturanstieg der.

glove noun Handschuh der (PL die
Handschuhe); a pair of gloves ein
Paar Handschuhe.

glove compartment noun
Handschuhfach das (PL die 
Handschuhfächer).

glue noun Klebstoff der (PL die
Klebstoffe).

go noun 1 (in a game) whose go is
it? wer ist dran?; it’s my go ich bin 
dran; 2 to have a go at doing 
something versuchen, etwas zu
tun; I’ll have a go at mending it ich
versuche, es zu reparieren.
go verb 1 (on foot) gehen� (PERF
sein); to go to school in die Schule
gehen; Mark’s gone to the
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